
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

only to such persons. The official affiliation to the parish is mani-

fested by the presence during the liturgy, supporting the devel-

opment of the parish and financial support. These donations are 

tax deductible at the end of the year. Register when you move 

into the parish neighborhood. Please notify the parish office 

when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

PARISH STAFF 
 

Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  
Pastor 

pastor@stanislauschurch.com 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 

Agnieszka Koszałka 
Parish Manager 

 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 

Natalia Kubina 
Organist (914-552-5623) 

 

Małgorzata Staniszewska 
Organist - (929-588-0439) 

 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00PM (Polish) 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:15PM - 7:00PM 
ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztut, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 



MASS INTENSIONS REQUESTED BY 

Sat. March 11, 2023   
8:00 - +Adama Szczęch, +Marka Kania 

  7:00 - +Anielę i Bronisława Liwak 

 
Zofia i Mariusz 
Córki 

Sun. March 12, 2023  THIRD SUNDAY OF LENT 
8:00 - Za Parafian 
9:00 - +Florence Kalian 
10:30 -+Jana Szewc ( 9 rocznica) 
12:00 -+Krzysztofa Kocaj 

 
Proboszcz 
Daughter Arianna 
Żona i Dzieci 
Tata 

Mon. March 13, 2023   
8:00 -  +Stanley Lucas (48 rocznica) 
6:00 -  +Joan Fealey (2 rocznica) 

 
Lucas Family 
Lucas Family 

Tue. March 14, 2023   
 8:00 -  +Jean Belancourt (20 rocznica) 
6:00 -  +Władysława Grygiel, +Artura Kościółek, +zm. z rodzin: + Tęcza,+Ozóg,  

 
Lucas Family 
Zofia z Rodziną 

Wed. March 15, 2023   
8:00 - +Kazimierza Kubica,+Eugeniusza Kubica, zm. z rodzin: +Kubiców i +Pawłowskich 

6:00 - +Teresę Dubiel 

 
Córka Sabina 
Córka Kasia z Rodziną 

Thur. March 16, 2023   
   8:00 -  +Edwarda Fealey (10 rocznica) 

 6:00 -  +Jana Szewc (rocznica) 

 
Lucas Family 
Żona i Dzieci 
 

Fri. March 17, 2023   
8:00 -  +Marię Niwelt (rocznica) 
6:00 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Grażyny Michalski (urodziny) 

 
Syn z Rodziną 
Rodzina 

Sat. March 18, 2023   
8:00 - +Józefa Zalewski (imieniny) 

  7:00 - +Bogusław-Marek i +Pawła Siek 

 
Córka zRodziną 
Córka 
 

Sun. March 19, 2023  FOURTH SUNDAY OF LENT 
8:00 - +Józefę i +Józefa Siek 
9:00 -  For Parishiones 

10:30 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Krzysztofa Drelich (urodziny) 
12:00 -  + Carol and Deborah Anikiewicz 

 
Córka i Siostra 
Pastor 
Żona z dziećmi 
Family 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara Wójcik, Barbara Hadyś, 
Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, Stanisława Cieśla, Ania,  Antonio Crispino, Zofia Grygiel, 
Tadeusz Kocaj, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian Budziłowicz, Katarzyna, Krzysztof Obal, Natalia Łepkowski, Wiesław Biedroń, Helena Sakiel, Albina 
Przybylska, Anna Cisowski, Neal Sussman, Teresa Gonsiorek, Edyta Bazylewicz, Wiesław Ceglarz, Antoni Kuczyński, Natalia Czarnowska, Janina 
Czyżewska, Zenon Karaś, Kamil Praszkowicz,  Elizabeth Ray, Wen-Ping Wang, Danuta Chmielewski, Jadwiga Prostko, Anna Lewicka, Vicky Lavetan., 
Maria Sitarska, Jadwiga Oldakowska, Jolanta Obrycka, Katarzyna Sokołowska, Małgorzata Cymanow, Janusz Babiel,  Piotr Górski, Joseph Shef. 

LET US PRAY for the DECEASED: John Nazimek, Stanisław Trela, Genowefa S. Janas, Mieczysław Winceciak, Zofia Wróblewska,        
Michał Kudela. 

MARCH 5 , 2023 
 

  1st Collection: $2,432.00 
 Building maintainance: $1,614.50 

Sanctuary Light 
         WEEK OF MARCH 12  zm. z rodziny Kolasów 

W okresie Wielkiego Postu Kościół zachęca wiernych do  ducha 
pokuty w życiu codziennym poprzez przestrzeganie postu i 
wstrzemięźliwości. 
• Środa Popielcowa i Wielki Piątek to dni postu i wstrzemięźliwości.  
• Post oznacza, że można spożyć tylko jeden pełny posiłek dziennie. 
Można zjeść dwa mniejsze posiłki, aby utrzymać siłę fizyczną, ale 
razem nie powinny one równać się ilości drugiego pełnego posiłku. 
Abstynencja zabrania jedzenia mięsa  i drobiu. Osoby, które 
ukończyły 14 lat, są zobowiązane do wstrzemięźliwości w Środę 
Popielcową i we wszystkie piątki Wielkiego Postu. 

LENT. Dur ing the season of Lent, the Church urges the faithful 
to reflect a spirit of penance in their daily lives through performing 
acts of fast and abstinence. 
• Ash Wednesday and Good Friday are days of fast and abstinence.  
• Fasting means only one full meal a day may be taken. Two 
smaller meals may be eaten to maintain physical strength but 
together they should not equal another full meal in quantity. 
Snacking between meals is not permitted. Abstinence forbids the 
eating of meat or poultry. Those who have reached the age of 14 
and older are obligated to abstain on Ash Wednesday and all 
Fridays of Lent. 
 



 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Zachęcamy do zakupu medali 
jubileuszowych oraz Albumu Jubileuszowego. Chętnych prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 

 Tegoroczny Apel Kardynała 2023! „Błogosławieni wszyscy, którzy się w Nim chronią!” (Psalm 
2). W naszyej archidiecezji, 2,8 miliona katolików i niezliczni nasi niekatoliccy bracia i siostry 
znajdują schronienie w Bogu poprzez Jego Kościół i jego posługę. Doroczny Apel Kardynała 
ma na celu pomóc sfinansować rozległe wysiłki naszej Archidiecezji, aby zapewnić każdej 
osobie spotkanie z Jezusem wierząc, że On jest obecny w każdym kościele w Najświętszej 
Eucharystii, i jest naszą ucieczką. 

 W związku z Apelem Kardynała, w dniach 3/25-3/26, w naszej parafii będzie miał miejsce 
„Commitment Weekend for the  Cardinal’s Annual Stewardship Appeal”. Tegoroczna suma 
wyznaczona dla naszej Parafii to $24,700. 

 Dzisiejsza druga taca będzie przeznaczona na remont budynków parafialnych. Za wszelkie 
ofiary  serdeczne Bóg zapłać!  

 Czas Wielkiego Postu—zapraszamy na Drogę Krzyżową po Mszy o godz. 6 pm, a na 
nabożeństwo Gorzkich Żali w niedzielę po Mszy świętej o godz. 12 pm.  W tym tygodniu 
Drogę Krzyżową prowadzi Różaniec Rodziców modlących się w intenci Dzieci 

 W Wielkim Poście Rekolekcje Wielkopostne w naszej parafii będą w terminie 18 - 21 marca. 
Rekolekcje poprowadzi o. Mate Kolak, paulin z Chorwacji.  

 Wesprzyj Kościół św. Stanisława B. i M. umieszczając ogłoszenie w biuletynie.  

 Zachęcamy do czytania i nabywania prasy katolickiej.    

 Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia; niech Wam Pan Jezus 
błogosławi.  

 

 

 The 2023 Cardinal’s Appeal. “Blessed are all who take refuge in Him!” (Psalm 2). The Cardinal’s Annual 
Stewardship Appeal exists to fund the expansive efforts of our Archdiocese to provide every person with an 
encounter with Jesus and a confidence that He, present in every church in the most Holy Eucharist, is our 
refuge. 

 On weekend 3/25-3/26 we will conduct our Commitment Weekend for the Cardinal’s Annual Stewardship 
Appeal. The 2023 Appeal Goal is $24,700. Thank you for your support. 

 Thank you for supporting our church. One way of helping us to maintain this place and make necessary 
renovation is purchasing the Anniversary medals ( $100) and Parish Anniversary Book ($30).   

 Today and next week second collection will be for parish building maintanance. Thank you, and God bless you 
for your support.  

 John Paul II Friends Center- Invites MONDAY-FRIDAY 9 AM - 4 PM members 60+ for the hot meals 
(suggested donation only 2$), games, musical activities, physical exercises, English classes, concerts, lectures, 
nutrition classes, holidays, and birthday celebrations, and social help. Don’t hesitate to visit us we are happy to 
be with you. 

 We wish the best wishes to the jubilarians of this week; may the Lord Jesus bless you, we wish you all the best 
every day. We wish all parishioners and guests a good Sunday and whole week. God bless. 

 

 

PARISH CONTRIBUTIONS FOR 2022: If you would like a report of your parish contributions for the year 2022, 
please contact the rectory office at during our business hours. You can also fill out the form below and return it in 
the collection basket. As always, we thank everyone for your contributions and support of our historic church.  
I would like a copy of my 2022 contributions: Name __________________________________________________  

Address ___________________________________ _____________________________________________ 
Envelope # ___________________________________  

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 

Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany? Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie? 
Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnej Al - anon "Odwaga do zmian".  

Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm. Adres 104 A St Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  
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Możesz wesprzeć 
jedyną polską parafię  

na Manhattanie 
kupując: 
Album  

i Medal Jubileuszowy. 
 

You can support our 
parish  

by buying: 
Album, and Jubilee 

PLACE FOR YOUR AD  
Support St. Stanislaus B. & M. Church by placing an ad!  

For more information contact with parish office (212) 475 4576 / (212) 475 4565, rectory@stanislauschurch.com. 


